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рурметий оцырман!

Асакврнект '1 эдебиеттанушы-гачым, Мемлекетттсыйчыцтыц 
лауреаты, РР УГА академигг, филология гылымдарыньщ докторы, 
профессор 3. Ахметовтщ еслм! бчздщ елтчзде жэне шет мемлекет- 
терде эдебиет теориясыныц, елец цурылысы сачасыныц чрчмаманы, 
гылыми мектептщ неггзш сачушы реттде кецшен танылды. Галым 
«раз а к елецшщ цурылысы» атты чргел! теориячыц ецбегл арцылы 
улттыц эдебиеттану гылымында алгаш рет цазац елецтщ тари- 
хи дамуындагы взгешелттерг мен цурылымын зерттеудщ гылыми 
жуйесш жасап бердч. Бул осы кунге дейт тек цазац эдебиет! 
гана емес, букйч турктидес эдебиеттер ушш цунды ецбек болып 
саначады.

Гачымныц гычыми-зерттеу жумыстарыныц негчзг! такырыбы - 
поэзия теориясы, влецтану мэсечечери «Разах, поэзиясыньщ пил! ту- 
рачы», «Олец свздщ теориясы» ецбектертде поэтиканыц улттьщ 
ерекчиечттерте жете назар аударып, цазац елецтдегч елшем мен ернек 
улгччер!, олардыц турлену жолдарымен здчстерч, тармац, бунац, шумац 
сияцты елец белшектертщ зацдычыцтарын арнайы царастырды, ач 
2002 жычы жарыц керген «Разац елец! теориясыныц негчздер!» атты 
монографиясында цазац влецт мулдем басца цырынан зердечед!, цазац 
поэзиясындагы елец цурычымыныц жуйесш, сшчабикачыц, ыргацтыц, 
буындыц негчздерт жацаша пайътдады.

Академик 3. Ахметов абайтану гычымына да улкен улес цосты. 
1953 жылы Абай шыгармачарыныц канондыц мэтшт орныцтыру 
мэселес! женшде абайтануда туцгыш теориячыц нег!здеме жасап, 
гычъши мацача жариячады. 1954 жычы шыццан «Лермонтов жэне 
Абай» атты монографиячыц зерттеу! -  цаз!рг! гычыми ецбектерге 
молынан азыц боларлыц тыц жацачыцтарга толы ецбек. Абайдыц 
орыс классикачыц поэзиясымен байчанысын, аудармашычыц 
кемецгерлтн угыну ушш бугт де мацызын жоймаган !ргел! зерттеу 
болып цача бередч.

«Абайдыц ацындыц элем!» монографиясы гачымныц кеп жыч- 
гы чздетстертщ нэтижесч !спетт! Абайды жацаша цырынан 
танытцан ечеул! ецбег! болды. Гачым Абай шыгармашылыгын 
сача-сачага бвлт, эр цырынан царастырды, бурын арнайы айтыч- 
маи кечген езект! мэсече — Абайдыц ацындыц енер мен эн-куй ту- 
рачы то.чганыстарын ачгаш рет жан-жацты сарачады. «Абай»
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ерлей беруще тшектес'пкпен. Зэки Ахметов. 27.VI.95», -  деп 
колтацбасымен сыйлады. Галымныц бул сездер1 мен уппн ол кющщ 
батасын алганмен б1рдей едт

Сонгы кезде абайтануга ауыскалы бер! Зэкен шаршап журдп 
Б1рде бел1мге арнайы келш, Улан Ерюнбаевты экелш таныстырды. 
«Бул осы бел1мге сай жшт, теорияга кезш ашу керек», -  дедь 
Шынында, Улан бупнде талым арткан сешмд1 актап келедт

Зэкен агыл-тепл сейлейтш, б1рак кос тшде б1рдей жазуы 
анык емес едт Мысалы, академик С. Кирабаев куш бупнге дешн 
езш щ  Ж. Аймауытовтшндей эдем!, орныкты жазуымен бпд1 
тацгалдырады. Ал Зэкен болса жазган нэрсесш кейде ез1 тусшбей, 
«Мынаны кай сез деп окуга болады, асытып отырып жазып ед1м», 
-  деп киналатын. Содан букш белгм болып колжазбаны караушы 
ед1к. Сонда мен: «Зэке, неге асытып жазасыз?» -  деп сураймын. 
Зэкец: «Б1р нэрсеш ойлаганда сол туралы ойлар жан-жактан келедт 
Соны колмен жазуга кебше улгере алмай каламын. Сондыктан сезд1 
кыскартып тушре беремш. Эйтпесе келген ойларды кагазга туарш  
улгермеймш. Кейш езщ де тусшесщ», -  деп жауап беретш.

«Зэке, «Казахское стихосложение» атты ютабыцыз -  ерекше 
теориялык ецбек», -  деп унем1 айтып журетшб13. Сонда академик 
агамыздьщ: «Эрюмнщ езше жакын, журег^нен шыккан зерттеу1 бо­
лады. Мен уппн бул К1тап барлык лауазымымнан да жогары. Бул 
енбект1 01Т1ргенде ез1м 1штей осым дурыс болды деп канагат кылып 
ед1м», -  деп айтканы ес1мде калыпты.

М.О. Эуезов атындагы киел1 шацыракта кызмет аткарып, 
алдьщгы буын аталардын саликалы энпмесш тьщдап, осыдан 
10 жыл бурын казакша сейлемейт1н мен енд1 казакша жазатын да 
болдым. Аксакал агаларымыздыц жастарга осындай улг1 корсеткен1Н 
б!з мойындауымыз керек.

Зэкец адам баласы туралы жаман сез айтпайтын. Тек каз1рп б1р 
гылым докторы туралы айткан (ол кортайын деп журген кезде) б1р 
тана тер1с пш рш  ест1Д1м. Шынында да, ол талым атак-марапаттарга 
ие болтанымен, буг1нг1 куш пендеш ш п басым ЮС1. Зэкец айткандай: 
галымдык пен «батыраштык» бтр адамды ек1 жакка тартып кана 
коймай, элекке салады екен. Бул Зэкецнщ мен1 сактандырып айткан 
сездер1 екенш енд1 тус1нд1м.

1995 жылы Гулзияныц экес1 кайтыс болды. Сол уйге кещл 
айтып барган кезде Зэкен туцгыш рет (б13Д1Н ортамызда) Куран
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окыды. Макаммен, эр буынды аныктап окыды. Б1з танталдык. Кешн: 
«Бул дугаларды бала кез1мде экемнен еступп ед1м, сол бупнде 
умытылмапты», -  деп айтып ед1.

Зэкец анасына топырак салаалматанына ек1нет1н. Анасы ем1рден 
епп , жерлеп жургендерд1 кергенде: «Эке-шешесш баласыньщ 
жонелтут жен гой...» -  деп ой туцгиыгына батушы ед1. Анасынан 
кеЙ1н Зия апаны ерекше сыйлайтын. Ал буг1н сол Зия апам Зэкецн1н 
мурагатын жуйелеп, мазмунын менгер)'п: «Касымда емес, тебеме 
кетерш журет1н алтын адам екен-ау!» -  деп Зэке щи жоктап отыр.

Академик аталарымыз бар, абайтанушылар бар, солардыц 1Ш1нде 
Куран окитын тек Зэкен едь Соцгы жьшдары К(уран туралы сез етепн, 
макамына ерекше мэн берш, берш1п окитын. Зия апамыздьщ айту- 
ынша, наташылары молда болтан екен. Эрине, бул мэл1мет кецес 
кезшде айтьшмады. Терт агайынныц 1пл'нде 61 р ез1Н1ц аман калуы 
тег1н емесппн Зэкен сезетш. Анасын ерекше кад1рлейт1н. Зэкецн1н 
мэдениеттшпне Зия апанын Т1келей катысты екеш тус1Н1кт1.

К е п  м эселен1 « о сы н ы  у а к ы т  б е л 1п ой л аш ы »  д е п  м аган аудары п 

кан а  кой м ай , П1к1р1мд1 тал а п  е те тш . Б у л  ж а ст а р га  н азар аудар у тан а 

е м е с , о л ар д ы ц  ж ан а гы л ы м и  п ш р 1м ен с а н а с у  екен1н енд1 тус1Н1п 

ж у р м ш . Т ал ы м н ьщ  е з 1Н1н б ал ал ар ы м ен  ж а сты  б 1зге «С13» д еп  сей л еу1 

ер ек ш е зи ялы льщ ты ц б е л п с1 , 13Г1Л1К п ен  мэдениетт1Л1Г1Н1н у л п а  
бо л ы п  к ал а  бер м ек . Зэкецн1ц агал ы к , тул гал ь щ , у с т а з д ы к  1стер1Н1н 

жем1СТ1 бо л ган ы н  613 эр  к езде е с т е  сактай м ы з.

Светлана АНАНЬЕВА,
кандидат филологических наук, доцент

КАЗАХСКАЯ И РУССКАЯ КЛАССИКА В ТРУДАХ 
АКАДЕМИКА 3. АХМЕТОВА:

ТИПОЛОГИЯ ВЗАИМОДЕЙСТВИЙ

Современное состояние гуманитарного знания демонстрирует 
разные методы и подходы к изучению литературы, «прослеживая 
и высвечивая одновременно национальные, инонациональные или 
наднациональные факты» [1, с. 71]. Но в основе их всегда будет, по 
мнению В. Багно, классическая методика, сложившаяся «как резуль­
тат усилий нескольких поколений компаративистов» [1, с. 72].
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Связь между казахстанской и российской филологической наука­
ми олицетворял научной биографией и творческим наследием акаде­
мик НАН РК Заки Ахметов. Лауреат Государственной премии, доктор 
филологических наук, профессор Заки Ахметович Ахметов родился 
4 мая 1928 года в живописном ауле Узынбулак Айыртауского адми­
нистративного округа Уланского района Восточно-Казахстанской 
области, окончил среднюю школу в Лениногорске. В 1943 году 
3. Ахметов поступает на отделение журналистики филологического 
факультета Казахского государственного университета.

Учеба в аспирантуре Института востоковедения АН СССР 
в Ленинграде. Блестящая защита кандидатской диссерта­
ции «Лермонтов и Абай» в 1951 году на восточном факультете 
Ленинградского университета. В период учебы в аспирантуре опубли­
кованы научные статьи «Новое о переводах Лермонтова», «Пушкин 
и Абай» и другие в «Вестнике АН СССР», «Тюркологическом сбор­
нике», «Вестнике ЛГУ».

Широкое признание получает ученый-литературовед после вы­
хода в свет в 1954 году книги «Лермонтов и Абай», в которой не 
только глубоко осмыслены процессы творческого восприятия Абаем 
произведений русских классиков, особенно Лермонтова, но и впер­
вые четко определен круг переводов Абая, устранены имевшие место 
неточности. Абаеведение стало призванием для молодого ученого.

Научная биография теоретика литературы формируется в сте­
нах Института языка и литературы Академии наук КазССР, где он 
работает научным сотрудником в 1951-1975 годах, и Казахского го­
сударственного женского педагогического института, деканом фило­
логического факультета которого он был.

Глубокая эрудиция, классическая литературоведческая подго­
товка, умение сформулировать и обозначить определяющие тенден­
ции литературного процесса отражены в монографиях «Казахское 
стихосложение» (1964), «О языке казахской поэзии» (1970), «Теория 
поэтического искусства» (1973), «Современное развитие и традиции 
казахской литературы» (1978), «Поэтика эпопеи “Путь Абая” в свете 
истории ее создания» (1984), «Поэтический мир Абая» (1995) и в 
учебном пособии «Роман-эпопея Мухтара Ауэзова» (1997).

«Самош положительного отзыва», по словам академика В.М. Жир­
мунского, удостоилась докторская диссертация З.А. Ахметова 
«Казахское стихосложение» (1965). Ее автор использовал «большие
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знания зрелого и самостоятельного ученого как в области родной 
ему казахской литературы и фольклора, так и в обширной научной 
общей и тюркологической библиографии предмета его исследова­
ния». В 1966 году ученому-литературоведу присвоено звание про­
фессора. Член-корреспондент АН КазССР З.А. Ахметов работает за­
местителем директора, а позднее директором Института литературы 
и искусства имени М.О. Ауэзова АН КазССР, академиком-секрета- 
рем Отделения общественных наук АН КазССР, вице-президентом 
АН КазССР. С 9 июня 1986 по декабрь 2001 года -  заведующим отде­
лом теории литературы и методологии литературоведения. С января 
2001 по 15 декабря 2 0 0 2  года -  заведующим отделом абаеведения 
и новой литературы Института литературы и искусства имени 
М.О. Ауэзова. За монографию «Современное развитие и традиции 
казахской литературы» в 1980 году 3. Ахметов удостоен премии име­
ни Ч. Валиханова I степени АН КазССР. За цикл работ по изданию 
и научному изучению творческого наследия Абая ему присуждена 
Государственная премия РК за 1996 год в области литературы, 
искусства и архитектуры. З.А. Ахметов -  почетный профессор 
Восточно-Казахстанского университета, академик Международной 
Айтматовской академии (Бишкек).

В год празднования юбилея великого Абая вышла в свет кни­
га З.А. Ахметова «Абайдыц акындык элемЬ> [2]. «Поэтический мир 
Абая» -  итог многолетних научных поисков известного ученого, 
труды которого получили научное признание литературоведческих 
школ Казахстана, России и Кыргызстана. Мир Абая многогранен 
и велик как сама личность классика казахской литературы, поэта- 
философа, мыслителя, общественного деятеля, просветителя, ком­
позитора. «Письмо Татьяны», «Слово Татьяны» («Ответ Онегину»), 
«Зрачок моих глаз», «Горные вершины»... Абай не только перевел 
их на родной язык, но и написал мелодию.

Принцип «триединства» в стихах: разум, чувство и воля, 
размышления о необходимости приобщения к знаниям, призыв 
к просвещению, утверждение принципа справедливости, гуман­
ности -  позволяет говорить об Абае как о поэте социального пла­
на. Поэтический мир Абая содержит и поэтические размышления 
о степных правителях, о государственности Казахстана, о доле 
женщины. «Совершенный человек» для Абая -  это человек, в ха­
рактере которого идеально сочетаются трудолюбие, честность,
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справедливость и талант. Поэт тонко передает психологию персо­
нажей, их душевное состояние. Абай -  психолог и одновременно 
глубочайший лирик. В его наследии представлена и интимная ли­
рика, и пейзажная, здесь и размышления о поэтическом искусстве, 
поэзии, сатире.

Стремление приобщиться к мировой культуре, созвучность с 
русской классикой, совершенствование личности -  ведущие моти­
вы лирики Абая. Тема духовного одиночества роднит его поэзию с 
русской классикой. Переводы из Пушкина, Лермонтова, Крылова, 
Бунина, Полонского... Так, известны несколько вариантов перево­
да монолога Ленского из «Евгения Онегина» А. Пушкина. Особенно 
близок Абаю Лермонтов. Перу великого казахского поэта принадле­
жат переводы «Думы», «И скучно, и грустно», «Молитвы», «Вечера», 
отрывков из «Вадима», «Демона», «Мцыри» М.Ю. Лермонтова.

В монографии «Поэтический мир Абая» 3. Ахметов определяет 
авторство ряда произведений, ранее переведенных Абаем, исследуя 
его творчество в тесной связи с предшественниками и продолжате­
лями поэтических традиций (Магжан, Шакарим, Султанмахмут). В 
этом -  научная ценность и уникальность монографии 3. Ахметова 
«Абайдьщ акындык элемо>.

Знакомство с академиком Заки Ахметовичем Ахметовым оста­
вило неизгладимый след в судьбе филологов и литературоведов не 
только Казахстана, но и многих стран мира, где он выступал с на­
учными докладами на симпозиумах и конференциях самого высо­
кого уровня. Личное обаяние ученого, его строгий ум, готовность 
все делать по максимуму, мастерское владение словом, несомнен­
ный талант лектора навсегда сохранятся в душах и сердцах коллег, 
учеников и последователей. Выступления и научные доклады Заки 
Ахметовича были глубоки, всеохватывающи, афористичны и блиста­
тельны. Они редко были строго академичны. Он отлично чувствовал 
настроение зала, мог привести яркий пример, разрядить обстановку 
удачной и корректной шуткой.

Интерес к Абаю у Заки Ахметовича был неотделим от интереса 
к М.О. Ауэзову, автору романа-эпопеи о выдающемся философе, по­
эте, мыслителе. Вспоминается яркое и образное выступление Заки 
Ахметовича на юбилейной сессии Общего собрания Министерства 
науки -  Академии наук «М.О. Ауэзов -  великий писатель и гума­
нист XX века». Известный ученый только что завершил работу над
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новым исследованием «Роман-эпопея Мухтара Ауэзова». В нашу ду­
ховную жизнь Мухтар Ауэзов «вошел молодым -  стремительно и 
ярко, -  отметил в своем докладе «М.О. Ауэзов -  классик казахской 
литературы XX века» академик НАН РК З.А. Ахметов, -  поразив 
всех необыкновенной силой своего художественного дарования. Он, 
быть может, первым понял, что Абай для казахской национальной 
культуры нового времени как Пушкин для русской культуры являет­
ся “началом всех начал”» [3, с. 52].

Новым взглядом на мощную, выросшую из глубины народной 
жизни, впитавшую ценности мировых культур, фигуру выдающего­
ся просветителя Абая Кунанбаева привлекает внимание исследовате­
лей и сегодня учебное пособие 3. Ахметова «Роман-эпопея Мухтара 
Ауэзова» [4]. Раскрывая творческую лабораторию писателя, Заки 
Ахметович подчеркивает, что к творчеству Абая М. Ауэзов проявлял 
пристальный интерес начиная с 20-х годов XX века: собирал и изучал 
материалы, публиковал статьи об Абае и отдельные его стихотворения, 
составил биографию поэта, дополненную новыми материалами. Всей 
своей жизнью и предыдущим писательским опытом М.О. Ауэзов был 
подготовлен к осмыслению и воссозданию художественного образа 
великого поэта-просветителя. Ауэзов как художник эпического склада 
мог полностью реализовать свой творческий потенциал в эпическом 
полотне, ярко воссоздающем картину жизни казахского общества.

Взгляд Ауэзова на историю казахского народа и литературу 
опирался на социальный опыт новой исторической эпохи, пробу­
дившей в начале XX века общественное сознание передовой части 
казахского народа, выдающихся деятелей литературы, культуры и 
общественной мысли: Алихана Букейханова, Ахмета Байтурсынова, 
Миржакипа Дулатова, Жусипбека Аймауытова, Магжана Жумабаева 
и др. Мухтар Ауэзов глубоко осознавал устремленность творчества 
Абая в будущее, историческую прозорливость великого поэта и мыс­
лителя. Первоначальный вариант (роман из трех книг) трансфор­
мировался в четырехтомную эпопею, посвященную историческо­
му прошлому казахского народа. 3. Ахметов пишет: «Углубленное 
исследование эпохи Абая дало возможность Ауэзову яснее видеть 
современную жизнь, ее сложности и противоречия и, наоборот, 
причастность к современной идеологической борьбе и хорошее 
знание взаимоотношений людей помогали глубже осмыслить собы­
тия истории. В роман-эпопею вошло многое, что было выношено и
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выстрадано писателем в его нелегкой жизни. Но самое важное здесь 
состоит, пожалуй, в том, что непоколебимая вера Абая в правду и 
справедливость отражает и жизненную позицию самого Ауэзова» [4, 
с. 7].

Композиционно в книге выделены основные главы: «Масштабы 
замысла -  художественная правда историзма», «Становление поэта -  
этапы жизненной борьбы», «Поэт и народ: Абай -  выразитель дум на­
рода», «Мастерство писателя: черты поэтики». Автором ее проблемно 
ставятся и в полном объеме освещаются вопросы соотношения худо­
жественной и исторической правды, художественной трактовки об­
раза исторической личности, раскрытие роли народа как движущей 
силы истории, степень участия художественного вымысла в процессе 
реалистической типизации персонажей и многое другое.

Конкретны исторические рамки произведения: вторая по­
ловина XIX века. Но в том и ценность романа-эпопеи, что произ­
ведение вмещает не только исторически конкретное время, но и 
художественно-обобщенно дает многовековую историю народа 
в движении и развитии, а традиции и обычаи, нравы общества 
изображаются как сложившиеся веками. Своеобразие художес­
твенного метода Ауэзова заключается прежде всего в глубоком 
осмыслении жизненных конфликтов в социальном аспекте и в соче­
тании социального анализа поступков с психологическим анализом, 
глубокое раскрытие социальных и нравственных проблем.

Несомненное научное достоинство книги определяется тем, 
что автор привлекает архивные, документальные и рукописные 
материалы, в том числе материалы из рукописного архива писателя, 
тексты ранних изданий, черновые варианты, в большинстве своем 
еще не включенные в научный оборот. 3. Ахметов пишет о том, что в 
романе-эпопее «почти совершенно отсутствует Халиулла Ускембаев, 
младший брат Абая. Он учился в Омском кадетском корпусе, затем в 
Москве в Павловской кавалерийской школе, стал корнетом. Человек 
образованный, широко эрудированый, он хорошо знал русскую 
литературу. Это о нем позже, в 1896 году писал Г. Потанин, что “он 
любил рассказывать своим землякам содержание русских повестей 
и романов.,.”»[4, с. 188].

Книга «Роман-эпопея Мухтара Ауэзова» особенно дорога для 
меня. Мы работали над текстом вместе с Заки Ахметовичем, который 
попросил отредактировать рукопись. Книга хранится в домашней
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библиотеке с автографом автора: «Глубокоуважаемой Светлане 
Викторовне с пожеланиями творческих успехов. Заки Ахметов. 1 .IX. 
1997». Современное значение «Пути Абая» определяется в значи­
тельной мере тем, что произведение заставляет читателей думать о 
жизни и долге человека, о необходимости утверждения духовности 
в жизни общества, борьбе против социальной несправедливости. 
Идея о том, что Казахстан стоял на рубеже Х1Х-ХХ веков на пороге 
больших социально-исторических перемен, получившая сильное 
звучание в эпопее, созвучна нашему времени.

Интерес мировой науки и общественности к казахской литерату­
ре и искусству, к творчеству М.О. Ауэзова, одного из выдающихся ма­
стеров художественного слова XX века, и его бесценному духовному 
наследию, как провидчески подчеркнул Заки Ахметов, выступая на 
юбилейных торжествах, посвященных 100-летию со дня рождения 
классика казахской и мировой литературы, отмечаемых под эгидой 
ЮНЕСКО в 1997 году, «несомненно, будет возрастать» [3, с. 53]. Что 
и подтвердил Международный научный симпозиум «М.О. Ауэзов и 
духовное возрождение нации», проведенный Институтом в прошлом 
году, в год 120-летия со дня его рождения. В Международном фо­
руме приняли участие литературоведы Беларуси, Великобритании, 
Кыргызстана, России, США, Татарстана, Турции, Узбекистана, вы­
соко оценив вклад казахского прозаика в мировую культуру.

З.А. Ахметов проводил значительную научно-организацион­
ную работу как член Президиума АН КазССР (1976-1986), был 
председателем специализированного совета по защите диссерта­
ций Института литературы и искусства имени М.О. Ауэзова на 
соискание ученой степени доктора и кандидата филологических 
наук (1981-1990). Занимался большой общественной работой как 
член Президиума Казахского общества дружбы и культурных свя­
зей с зарубежными странами, Комитета по Государственным пре­
миям Казахстана, Советского комитета защиты мира, правления 
Республиканского общества «Знание», Бюро Отделения обществен­
ных и гуманитарных наук АН РК, специализированных советов по 
защите диссертаций Казахского национального университета имени 
аль-Фараби, Кыргызского государственного университета.

Прочными и крепкими были научные и творческие связи ака­
демика З.А. Ахметова с коллегами из соседнего Кыргызстана. 
Выступая на Международной научной конференции, посвященной
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1000-летию кыргызского эпоса «Манас», состоявшейся в Алматы в 
августе 1995 года, размышляя о поэтике эпоса и эпической традиции 
в тюркской поэзии, З.А. Ахметов рассматривал «Манас» «не просто 
как прошлое кыргызского народа, исторический памятник, но и как 
живое творчество» [5, с. 110]. На основе анализа текстов он пришел 
к выводу, что «Манас» написан семи-, восьмисложным стихотвор­
ным размером. Ритмическая основа кыргызского и казахского стиха
-  едина. «Манас» содержит много ценных сведений по истории ка­
захского народа, в том числе и о казахских ханах. В казахских жырах 
есть строки из «Манаса». Одну из его глав «Поминки Кокетай хана» 
перевел Чокан Валиханов. О записи Валиханова писал выдающийся ка­
захский деятель Алихан Букейханов. В 50-е годы XX века, когда эпос 
подвергся критике, его отстоял М.О. Ауэзов. Будучи аспирантом, 
академик А.Х. Маргулан познакомил русскую общественность с ка­
захским текстом из «Манаса».

Академик 3. Ахметов отметил роль русских исследователей 
В. Радлова и Г. Потанина в изучении выдающего памятника культу­
ры -  эпоса «Манас».

Под руководством Заки Ахметовича было издано немало кол­
лективных трудов. В 1996 году издательством «Ана тш »  выпущен на 
казахском языке объемом 21 печатный лист «Словарь литературовед­
ческих терминов» [6 ], авторским коллективом которого руководил 
академик З.А. Ахметов. Новые подходы к составлению и расположе­
нию материала позволили уйти от идеологических оценок, осветить 
такие крупные и важные проблемы как преемственность, традиции, 
новаторство, национальный стиль, литературные взаимосвязи. В 
«Словаре» даны понятия, раскрывающие специфику казахского сти­
хосложения, образной системы, стилистики. Авторы словаря, сохра­
няя наработанное, пытались отразить новейшие достижения науки, 
обогатившие терминологию. Освещен самый широкий круг проблем
-  литературные направления, течения, общественные функции из­
ящной словесности, ее специфика. Представлены поэтика, структу­
ра художественного произведения, компоненты содержания (тема, 
идея, характеры, сюжет) и т. д.

Термины создавал, как известно, и сам народ, и они сохрани­
лись в языке. Но очень много для разработки системы понятий, свя­
занных с системой казахского стихосложения, сделал талантливый 
исследователь казахской литературы, языковед Ахмет Байтурсынов,
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выпустивший еще в 1926 году «Эдебиет таныткыш» («Введение в 
теорию литературы»). Это был первый научный труд на казахском 
языке в области истории и теории литературы, в котором содержа­
лись размышления о критическом реализме, советы о принятии ка­
захской литературой традиций европейской критической мысли того 
времени, рассматривались вопросы взаимовлияния и взаимообога- 
щения литератур.

Последней по времени написания и издания является моно­
графия 3. Ахметова «Верх поэзии -  мудрость», опубликованная 
в 2002 году. Автор исследует общетеоретические проблемы: вопро­
сы теории поэтической речи, особенности казахского поэтического 
языка и национального стихосложения в контексте основных этапов 
исторического развития словесного искусства, историко-литератур­
ного процесса, особенно -  творчества Абая. Большое внимание уде­
лено образности и метафоричности поэтической речи.

В Москве в 2003 году в серии «Эпос народов Евразии» увидел 
свет отдельный том, посвященный казахскому романическому эпо­
су -  «Козы-Корпеш и Баян-сулу», «Кыз-Жибек» [7]. В обстоятель­
ной научной статье З.А. Ахметова и С.А. Каскабасова «Казахский 
романический эпос», включенной в данное издание, прослеживается 
история его возникновения и функционирования. Как считают уче­
ные, казахский романический эпос как самостоятельный художе­
ственный жанр сформировался в период Казахского ханства, но его 
отдельные сюжеты и мотивы возникли в более отдаленное время. 
Некоторые из них восходят к эпохе родового строя и древнетюркско­
го государства. Создание крупных эпических романических произве­
дений «Козы-Корпеш и Баян-сулу» и «Кыз-Жибек» ученые относят 
к ХУ1-ХУШ векам и определяют жанровый состав романического 
эпоса, к концу ХУШ-Х1Х веков получившего дальнейшее развитие.

Жизнь Заки Ахметовича трагически оборвалась. Но светлый 
облик известного ученого-литературоведа, его книги и монографии, 
коллективные труды под его научным руководством будут востре­
бованы новыми поколениями ученых Казахстана, литературоведов 
и гуманитариев. Выстраивать слова, строго придерживаясь стиля; 
погружаться в поэтические лабиринты; изучать конкретные связи 
литератур, относящихся к разным национальным культурам; опе­
рировать современными подходами и исследовательскими при­
емами Заки Ахметович мог блистательно. Отсюда -  признание его
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высочайшей образованности и компетентности в вопросах истории 
и теории литературы, профессионализма и творческой одаренности.
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«КАРАПАЙЫМДЫЛЫК -  РУХАНИ ЭДЕМ1Л1КТЩ  
БАСТЫ ШАРТЫ»

«Гулама, артыцда ею нэрсе калдыр: ютап жэне шэюрт» деген 
екен атакты Аристотель. Сол айткандай, гулама талым, кернекД 
абайтанушы, академик Зэки Ахметовтщ артында калдырган мол 
му расы да, бар байлыты да -  ютаптары, ез1 жазган гылыми-зерттеу 
енбектерт Олар -  галымньщ «инемен кудык казтандай» табанды узак 
жылдар бойы мандай тер1 мен кез майын тауыса жуйел1 турде б)'р 
багытта ецбек етуппн нэтижесг 3. Ахметов -  езшщ енегел1 ем 1ршде 
б1р тана саланы, атап айтсак, кез келген зерттеунннщ зердеш мен 
зешш, онер1 мен ереш жете бермейтш елентануды егжей-тегжейл1 
зерттеп, алган бетшен айнымаган талым. Гылым -  адамньщ езше 
б1ржола бершгенш жэне жол-женекей шашылмаганын унататын 
сала. «Тамшы тама берсе тасты да теседо> дегендей, табанды 
адам тана гылымды шепне жетюзш, жуйелей алады. Жэне гылым 
дегешщз -  ершбей енбек ету деген сез.

Жастайынан алган бетшен кайтпауга датдыланган талым эр 
нэрсемен шугылдана беруден юте тэртш аздк  орнайтынын ойлап, 
бала кезден жанына жакын такырыбы -  поэзияньщ купия-сырларына 
канытута кызыта юрюкен. Абай мен Лермонтов поэзиясындагы

ортак ундестк оны бейне б!р скрипканьщ кос 1шепндей езтне щкэр 
етш, баурап алган-ды. Зерттеунн енбектершде казак сез енерш щ , 
ш еш ендк енершщ дэстурш, даму жолын, поэтикалык куатынын 
кундылыгын элемд1к децгейдег1 соны кубылыс реЛнде карастырады. 
Абай шыгармаларыньщ эдеби-гьшыми айналымта ен\тн1Н ез1 турю 
элемш деп тш-ой онер1Н1н озыктыгын паш етсе керек.

Зэки Ахметов тумысынан шешен болатын. Ал шешенд1к де­
ген -  данальщ деген сез. «Дана адам гана шешен сейлей ашады», 
-  деп кернект1 галым, енер зерттеуш1С1 Аскар Токпанов айтждндай, 
Зэкенд! агылтып турган да сол акыл-ойдьщ терецд1Г1, 1ШК1 рухтьщ 
куаты, бук1л аудиторияны билеп алатын агы л-тегт 61Л1М1 болатын.

Академик Абайдьщ букш шыгармасын жатка айтатын, оньщ 
аудармаларыныц эрб1р жолыныц орыс т1Л1ндег1 нускасын да жолма- 
жол келт1р1п, талдаганда ол К1стн1н зерект1пне, алгырлыгына кез кел­
ген адам тангалатын. Ол юсще кагаз деген болмайтын, тек дэптердщ 
тертке бел1Н1п, жазылган журнактары гана болатын. Олардьщ бэр1 
непзп  ойды нактылайтын тезистер гана едк

Зэки ага шэк1рттер1не улкен жанашырльщпен карал, туган 
экес1ндей камкорлык жасайтын устаз ед1. Оны 613 аганын шэк1рт1 
Турсын Шанбай деген жчпттщ энп'мелер1нен байкайтынбыз. Турсын 
тал б1р сол К1С1Н1Н еншшес баласындай шанырагында жи1 конакта 
болып, ул-кыздарын да ертш барып, бай К1тапханасынан кгтаптар 
алып пайдаланып журген1н, Т1ПТ1, кызына скрипка керек болган 
кезде Зэкеннщ сол музыкалык аспабын сурап алганын ест1ген ед1к. 
Кей1н оны кенпешл, даркан журектз устазыньщ б1ржола сыйлаганын 
ест1генде тангалганымыз бар. Б1р1нш1ден, бул аспап ете кымбат бол- 
са, екшниден, Зэки Ахметов сынды сирек академик орындаушыньщ 
тарихи кунды заты емес пе ед1?! Бул шыгармашылык жумыстан 
шаршаган сэзтнде серп1л1п, езшщ шебер орындауындагы сазды 
эуенмен тыныгатын Зэкенн1н шынында да ете карапайым, жомарт 
жан екенд1п н  дэлелдесе керек.

Енд! ез1ме кагысты б|р дерект! айта кетей1н. Докторлык жумысым- 
ды жазып журген кез1мде агамен б!р энпмелескен1мде ез1нде ку л и  те- 
ориясьша, кейшкерд1н кескш-келбетвдеп ым-ишаратты бейнелеудеп 
кулюнщ керкемдк кызметзне катысты жаксы б1р К1таптьщ бар екенд1- 
пн айтып калды. Жалма-жан: «Ага, осы ютабьщыз маган керек екен, 
бере турасыз ба?» -  деп сурап едом, «Жарайды, б1р энпме айтсан кыздар 
еспп кинайды, кеп ккаптьщ шлнен гздеп керей|'н, кайда жатканын
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